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Запишите грамматический материал.
Готовые задания отправляйте на электронную почту akramova.50@mail.ru или на номер телефона 89271413053
Тема: Partizip 1 и 2 в немецком языке. Функции и виды причастия
Изучая грамматические разделы обязательно обратите внимание на то, как хорошо усваивается та или иная тема. Прочитать теоретическую информацию недостаточно для того, чтобы крепко овладеть новыми навыками. Для этого необходима практика. Для развития устной речи проговаривайте слова и предложения за диктором – всевозможные уроки можно скачать в режиме онлайн из интернета. Для того, чтобы научиться грамотно писать, нужно выполнять письменные упражнения и тесты. Потратив время сегодня, через некоторое время Вы получите хорошую отдачу в виде уверенных знаний и умений.

 Рartizip 1
В немецком языке существует два вида причастия, отличающиеся по способу образования и применения – первое (Partizip I) и второе (Partizip II). Для того, чтобы образовать причастие первого вида, нужно использовать основу глагола и суффикс -end. Это происходит таким образом:
· machen → mach + -end
· teilnehmen → teilnehm + -end;
· lesen → les + -end
· besuchen → besuch + -end.
Употребляется первое причастие в немецком языке так:
· В качестве определения. Здесь причастие отвечает на вопросы: «какой? какая? какие?». Слово в Partizip I ставится перед существительным – для этого используется его полная, изменяемая форма, которая может склоняться.
На русский язык оно будет переводиться, как действительное причастие настоящего времени и иметь суффиксы –ущ, -ющ, -ащ, ящ.
Например: Der antwortende Student stand am Tisch. – Отвечающий студент стоял у стола.
· В качестве обстоятельства образа действия. В этом случае причастие будет отвечать на вопрос «как?» и стоять в неизменяемой, краткой форме.
На русский язык Partizip I переводится в виде деепричастия несовершенного вида и с суффиксами –а и –я.
Например: Er antwortete stehend am Tisch. – Он отвечал, стоя у стола.
Рartizip 2 и его образование от сильных и слабых глаголов
Второе причастие – это третья основная форма глагола. Образование Патриципа II происходит путем прибавления к глагольной основе приставки ge-. К слабым глаголам добавляется также суффикс –t, а для сильных -en. Примеры:
· gemacht (причастие II, образованное от слабого глагола machen);
· gelesen (причастие II, образованное от сильного глагола lesen).
Если в составе глагола есть неотделяемая приставка, то приставка ge- ставится между приставкой глагола и его корнем. Пример – teilgenommen. Если у глагола приставка неотделяемая, то приставка ge- опускается, например: besucht. В немецком языке есть глаголы, которые оканчиваются на суффикс –ieren. Приставка ge-  опускается, например: studiert.
Употребление Рartizip 2 и образование perfekt
Патрицип II употребляется в двух случаях:
· В качестве определения – в этом случае слово отвечает на вопросы «какой? какое? какие?». Причастие ставится перед существительным – для этого используется его полная изменяемая форма, которая может склоняться.
Перевод на русский язык осуществляется на страдательное причастие прошедшего времени в полной форме. Используются суффиксы –анн, -янн, -енн и –т.
Пример: Die erfüllte Arbeit war kompliziert. – Выполненная работа была сложной.
Второй вариант перевода второго причастия, используемого как определение, – это действительное причастие прошедшего времени с суффиксом –вш-.
Пример: Die angekommenen Delegierten versammelten sich im Kreml. – Прибывшие делегаты собрались в Кремле.
· В качестве именной части составного сказуемого. Второе причастие будет стоять в краткой и неизменяемой форме, в тандеме со связующим глаголом sein.
Перевод – страдательное причастие прошедшего времени в краткой форме.
Пример: Die Arbeit ist erfüllt. – Работа выполнена.
· Второе причастие может служить для образования перфекта и плюсквамперфекта актива и всех временных форм пассива.
Примеры: Er hat das Buch mit Interesse gelesen. – Он прочел книгу с интересом.
In Moskau werden viele neue Wohnhäuser gebaut. – В Москве строится много новых жилых домов.
Две формы немецкого причастия в одной таблице
Принцип образования обоих видов причастий немецкого языка можно усвоить с помощью небольшой таблицы:
	Partizip I
	Partizip II

	Партицип I образуется добавлением суффикса -d к инфинитиву глагола:
lesend, spielend, kommend
	Партицип II образуется добавлением к основе глагола приставки ge- и суффикса -(e)t
у слабых глаголов или приставки ge- и суффикса -(e)n у сильных глаголов:
gemacht, gespielt, gedeckt
gekommen, gelesen, geschrieben

	Глагольные свойства Партиципа I:
	Глагольные свойства Партиципа II:

	время: одновременность с действием, выраженным сказуемым
залог: действительный (Aktiv)
	время: завершенное действие, предшествующее действию, выраженному сказуемым
залог:
Партицип II переходных глаголов имеет страдательное значение (Passiv)
Партицип II непереходных глаголов имеет действительное значение (Aktiv)



